
INFORMACIJA 
o zaključivanju Sporazuma o saradnji između Državnog zavoda za intelektualno 

vlasništvo Republike Hrvatske i Ministarstva ekonomskog razvoja Crne Gore 
u vezi s izradom dokaza o patentibilnosti i 

ispitivanjem osnovanosti predloga za poništavanje patenta 
 
 

U cilju daljeg unaprjeđenja odnosa i saradnje u oblasti intelektualne svojine, jačanja odgovarajuće 
zaštite prava intelektualne svojine i obezbjeđenja njenog efikasnog korišćenja, iskazan je interes 
za zaključivanje Sporazuma o saradnji između Državnog zavoda za intelektualno vlasništvo 
Republike Hrvatske i Ministarstva ekonomskog razvoja Crne Gore u vezi s izradom dokaza o 
patentibilnosti i ispitivanjem osnovanosti predloga za poništavanje patenta. Nacrt sporazuma 
ponudila je crnogorska strana.  
 
Članom 20 stav 3 Zakona o patentima (“Službeni list Crne Gore”, br. 42/15, 2/17, 146/21, 3/23, 
084/24 i 28/25) propisano je da nadležni organ može zaključivati ugovore o saradnji sa državnim 
odnosno međudržavnim patentnim zavodima za pružanje informacionih usluga, uključujući 
ugovore za pripremu izvještaja o pretraživanju sa pisanim mišljenjem da li pronalazak ispunjava 
uslove iz čl. 5 do 8, 10 i 11 ovog zakona. Članom 47 stav 4 Zakona o patentima propisano je da 
ako nosilac patenta nije podnio prijavu patenta za isti pronalazak ni jednom zavodu iz stava 1 
ovog člana, može u roku iz člana 46 stav 1 ovog zakona zatražiti od nadležnog organa da pribavi 
rezultat ispitivanja patentibilnosti njegovog pronalaska putem jednog od državnih odnosno 
međudržavnih patentnih zavoda sa kojima ima potpisan ugovor o saradnji, pod uslovom da za to 
plati propisane administrativne takse i naknade posebnih troškova postupka. Dalje, članom 100 
st. 5 i 6 Zakona o patentima propisano je da postupak za poništavanje patenta nadležni organ 
može sprovesti putem jednog od državnih odnosno međudržavnih patentnih zavoda sa kojima 
ima zaključen ugovor o saradnji, u kom slučaju podnosilac zahtjeva za poništavanje patenta snosi 
troškove nadležnog organa i troškove koje naplaćuje državni odnosno međudržavni patentni 
zavod sa kojima je zaključen ugovor o saradnji. 
 
Ovaj sporazum je od suštinskog značaja za rad Ministarstva ekonomskog razvoja, kao organa 
nadležnog za poslove registracije patenata u Crnoj Gori, obzirom da podrazumijeva da će poslove 
suštinskog ispitivanja prijave patenata (utvrđivanje ispunjenosti uslova iz čl. 5 do 8, 10 i 11 Zakona 
o patentima) za prijave patenata podnijete u Crnoj Gori (nacionalne prijave), kroz izradu izvještaja 
o pretraživanju i pisanog mišljenja obavljati Državni zavod za intelektualno vlasništvo Republike 
Hrvatske. Poslovi suštinskog ispitivanja patenata obuhvataju ispitivanje novosti, inventivnosti i 
industrijske primjenjivosti pronalaska za koji je podnijeta prijava za priznanje patenta. Takođe, 
Državni zavod za intelektualno vlasništvo Republike Hrvatske će izrađivati potrebne analize i 
mišljenja o postojanju razloga za poništavanje patenta. Razlog za zaključivanje ovog sporazuma 
je, između ostalog, i u nemogućnosti da Crna Gora sopstvenim kapacitetima vrši suštinsko 
ispitivanje prijave, odnosno ispitivanje patentibilnosti pronalaska, kao i da sprovede postupak 
poništavanja patenta, obzirom da bi to zahtijevalo zapošljavanje velikog broja visokokvalifikovanih 
stručnjaka iz raznih oblasti nauke i tehnike. 



Glavne karakteristike sporazuma su: 
- izvještaj o pretraživanju prati pisano mišljenje o patentibilnosti pronalaska;
- pretraživanje, odnosno ispitivanje postojanja razloga za poništavanje patenta se obavlja na
osnovu dokumenata dostavljenih na našem jeziku na latiničnom pismu, odnosno nije potrebno
prevođenje;
- izvještaj o pretraživanju i pisano mišljenje izrađuju se što je prije moguće, a najkasnije u roku od
12 mjeseci od dana prijema zahtjeva;
- mišljenje o postojanju razloga za poništavanje patenta izrađuje se što je prije moguće, a
najkasnije u roku od 24 mjeseca od dana prijema zahtjeva;
- za izradu izvještaja o pretraživanju stanja tehnike i pisanog mišljenja o patentibilnosti
pronalaska, nosilac prava uplaćuje iznos od 500,00 € (petsto eura), a za izradu izvještaja o
postojanju razloga za poništavanje patenta, podnosilac predloga uplaćuje iznos od 750,00 €
(sedamsto pedeset eura), uvećane za iznos naknade bankarske transakcije.

Zaključivanje Sporazuma donijeće značajne benefite Crnoj Gori i crnogorskim podnosiocima 
nacionalnih prijava patenata, kroz:  
- obezbjeđenje najbržeg mogućeg visokokvalitetnog pretraživanja, odnosno ispitivanje uslova
patentibilnosti, kako bi moglo da se optimizira upravljanje rizikom kada je u pitanju ovaj segment
intelektualne svojine;
- promovisanje komercijalizacije nacionalnih patenata kroz transfer tehnologije i licenciranje, uz
dokazivanje njihove vrijednosti izvještajem o pretraživanju i pisanim mišljenjem;
- finansijsku olakšicu pronalazačima, obzirom da neće biti potrebno prevođenje zahtjeva,
patentnog spisa i ostale dokumentacije;
- podsticanje internacionalizacije crnogorskog portfelja intelektualne svojine.

Sporazum će stupiti će na snagu danom potpisivanja, zaključuje se na neograničen period i može 
ga raskinuti bilo koja strana. 

Shodno tome, imajući u vidu benefite koje zaključivanje Sporazuma donosi crnogorskim 
podnosiocima nacionalnih prijava patenata, kao i činjenicu da se ovim putem dodatno jača 
saradnja sa Državni zavodom za intelektualno vlasništvo Republike Hrvatske, smatramo 
neophodnim i veoma korisnim zaključivanje predmetnog sporazuma. 



SPORAZUM 
o suradnji između Državnog zavoda za intelektualno vlasništvo Republike Hrvatske i 

Ministarstva ekonomskog razvoja Crne Gore  
u vezi s izradom dokaza o patentibilnosti i  

ispitivanjem osnovnosti prijedloga za poništavanje patenta  
 
Državni zavod za intelektualno vlasništvo Republike Hrvatske, koji zastupa glavna ravnateljica 
mr.sc. Ljiljana Kuterovac  
 
i  
 
Ministarstvo ekonomskog razvoja Crne Gore, koje zastupa ministar Nik Gjeloshaj  
 
(u daljem tekstu: Strane) 
 
Uzimajući u obzir: 
 

(1) prepoznavanje prednosti bilateralne suradnje i nastojanja za učvršćivanjem suradnje u 
području intelektualnog vlasništva; 

(2) da je Državni zavod za intelektualno vlasništvo Republike Hrvatske (u daljem tekstu: 
Zavod) tijelo državne uprave koje obavlja upravne i stručne poslove iz područja zaštite 
prava intelektualnog vlasništva između ostalog: provodi postupke za priznanje i 
registraciju prava industrijskog vlasništva, pruža informacijske i savjetodavne usluge iz 
područja intelektualnog vlasništva, provodi poslove međunarodne suradnje s 
odgovarajućim državnim institucijama drugih zemalja kao i međunarodnim i europskim 
organizacijama, te stručne poslove koji se odnose na pripremu, zaključivanje i izvršavanje 
međunarodnih ugovora iz područja intelektualnog vlasništva; 

(3) da Zavod pruža i druge stručne informacijske usluge kao što su: pretraživanje patentnih 
podataka i dokumenata iz određenog područja tehnike ili tehnologije putem raspoloživih 
baza podataka, izrađuje izvještaje o pretraživanju stanja tehnike i pisana mišljenja o 
patentibilnosti izuma, te sukladno tehničkim preduvjetima, pruža elektroničkim putem i 
druge informacijske usluge vezane uz pristup i pretraživanje patentnih podataka; 

(4) da Ministarstvo ekonomskog razvoja Crne Gore (u daljem tekstu: Ministarstvo) donosi 
rješenje o priznanju patenta i upisuje podatke o priznatom patentu u Registar patenata, 
na osnovu nacionalnih propisa; 

(5) da je nositelj patenta, prema trenutno važećim propisima u Crnoj Gori, dužan najkasnije 
do isteka devete godine važenja patenta dostaviti pisani dokaz da izum zaštićen patentom 
ispunjava uvjete patentibilnosti prema nacionalnom zakonodavstvu, kao i da se, prema 
nacionalnom zakonodavstvu pisanim dokazom smatra ovjereni prijevod na crnogorski 
jezik patentnog spisa patenta priznatog za isti izum u postupku supstancijalnog ispitivanja 
prijave patenta koji provodi državni ili međudržavni zavod, kao i drugi zavod s kojim u 
trenutku podnošenja dokaza o patentibilnosti tijelo nadležno za priznavanje patenta ima 
potpisan ugovor o suradnji; 

(6) da Ministarstvu svaka zainteresirana pravna ili fizička osoba i državni tužitelj može 
podnijeti zahtjev za poništavanje patenta u cjelini ili djelomično, a postupak za 
poništavanje patenta Ministarstvo može provesti putem jednog od državnih patentnih 
zavoda države s kojom ima zaključen ugovor o suradnji; 

(7) da je Ministarstvo pristupilo Zavodu s prijedlogom za sklapanje suradnje iz prethodnog 
recitala na temelju kojeg bi Zavod izrađivao izvještaje o pretraživanju stanja tehnike i 
pisana mišljenja o patentibilnosti izuma te mišljenja o postojanju razloga za poništavanje 
patenta, a što je Zavod prihvatio; 



 
Strane suglasno utvrđuju sljedeće uvjete suradnje: 
 

Članak 1 
Ministarstvo, na temelju zahtjeva nositelja patenta koji je upisan u Registar patenata, dostavlja 
kopiju predmetnog zahtjeva i cjelokupnog patentnog spisa Zavodu, radi supstancijalnog 
ispitivanja i izrade dokaza o patentibilnosti. 
 
Ako Zavod zatraži, Ministarstvo će dostaviti primjerak svake prijave patenta čije se pravo 
prvenstva zahtijeva. 

 
Članak 2 

Zavod izrađuje izvještaj o pretraživanju stanja tehnike i pisano mišljenje o patentibilnosti izuma 
koje nositelj patenta podnosi Ministarstvu kao dokaz o patentibilnosti, što je prije moguće, a 
najkasnije u roku od 12 mjeseci od dana zaprimanja kopije zahtjeva i cjelokupnog patentnog spisa 
iz članka 1. Sporazuma. 
 

Članak 3 
Za izradu izvještaja o pretraživanju stanja tehnike i pisanog mišljenja o patentibilnosti izuma, 
nositelj prava uplaćuje iznos od 500,00 € (petsto eura), uvećano za iznos naknade bankarske 
transakcije. 
 
Iznos iz stavka 1 ovog članka uplaćuje se na jedinstveni račun riznice Državnog proračuna 
Republike Hrvatske, pri čemu je broj računa, model plaćanja i poziv na broj naznačen od Zavoda. 
 
Ministarstvo, uz kopiju patentnog spisa iz članka 1. Sporazuma, Zavodu dostavlja dokaz o uplati 
iz stavka 1. ovog članka. 
 

Članak 4 
Ministarstvo, na temelju zahtjeva podnositelja prijedloga za poništavanje patenta, dostavlja 
Zavodu kopiju predmetnog prijedloga i cjelokupnog patentnog spisa sa svim priloženim 
dokumentima iz stanja tehnike, radi izrade potrebne analize i mišljenja za poništavanje patenta. 
 

Članak 5 
Zavod izrađuje mišljenje o postojanju razloga za poništavanje patenta što je prije moguće, a 
najkasnije u roku od 24 mjeseca od dana zaprimanja kopije prijedloga i cjelokupnog patentnog 
spisa sa svim priloženim dokumentima iz stanja tehnike iz članka 4. Sporazuma. 
 

Članak 6 
Za izradu izvještaja o postojanju razloga za poništavanje patenta, podnositelj prijedloga uplaćuje 
iznos od 750,00 € (sedamsto pedeset eura), uvećano za iznos naknade bankarske transakcije. 
 
Iznos iz stavka 1 ovog članka uplaćuje se na jedinstveni račun riznice Državnog proračuna 
Republike Hrvatske, pri čemu je broj računa, model plaćanja i poziv na broj naznačen od Zavoda. 
Ministarstvo, uz kopiju predmetnog spisa prijedloga iz članka 4. Sporazuma, Zavodu dostavlja 
dokaz o uplati iz stavka 1. ovog članka. 
 

Članak 7 
Strane se obvezuju u sklopu ove suradnje koristiti latinično pismo kao službeno pismo, što 
uključuje, ali nije ograničeno na svu dokumentaciju unutar patentnih spisa. 
 



Zavod će sve izvještaje, mišljenja i ostale dokumente koji su predmet Sporazuma dostavljati 
Ministarstvu isključivo na hrvatskom jeziku. 
 

Članak 8 
Dostava svih dokumenata, patentnih spisa te izvještaja i mišljenja koji su predmeti Sporazuma, 
kao i svih ostalih podataka između Ministarstva i Zavoda, izvršavat će se na način koji Strane 
sporazumno dogovore, a koji ispunjava sve sigurnosne uvjete te onemogućuje bilo kakvo 
oštećivanje podataka koji se prenose. 
 
Zavod se obvezuje čuvati dokumente i podatke vezane za zahtjeve iz članka 1. i članka 4. 
Sporazuma sukladno propisima o uredskom poslovanju te internim pravilima Zavoda o čuvanju 
dokumentarnog gradiva kao i poduzeti sve odgovarajuće mjere za očuvanje tajnosti spisa 
sukladno normi ISO 27001:2022. 
 

Članak 9 
U obavljanju posla koji mu je povjeren temeljem Sporazuma Zavod će komunicirati izravno s 
Ministarstvom, isključujući sva druga tijela, podnositelje zahtjeva i treće strane.  

 
Članak 10 

Izvještaj i mišljenje iz članka. 2. i mišljenje iz članka 5. Sporazuma Zavod izrađuje sukladno 
propisima o patentibilnosti koji su na snazi u Republici Hrvatskoj, a koji su usklađeni s Europskom 
patentnom konvencijom. 
 

Članak 11 

Zavod nije dužan provesti pretraživanje stanja tehnike: 
 za izume koji se odnose, i u onoj mjeri u kojoj se odnose, na bilo koji predmet koji nije 

patentibilan prema odredbi članka 6. stavka 2. i članka 8. Zakona o patentu Republike 
Hrvatske;  

 ako smatra da prijava sadrži nedostatke koji priječe smisleno pretraživanje u odnosu na 
neke ili sve patentne zahtjeve;  

 ako opis, patentni zahtjevi i crteži sadrže nejasnoće, nedosljednosti i kontradikcije.  
 
Zavod će u slučaju iz stavka 1. ovoga članka izraditi obrazloženu izjavu da nije moguće izvršiti 
pretraživanje stanja tehnike ili će izraditi djelomični izvještaj o pretraživanju stanja tehnike i pisano 
mišljenje o patentibilnosti u mjeri u kojoj je to moguće. 
 
Ako Zavod utvrdi da prijava ne udovoljava uvjetu jedinstva izuma, izradit će djelomični izvještaj o 
pretraživanju stanja tehnike i pisano mišljenje o patentibilnosti za onu grupu izuma koji su prvi 
navedeni u patentnim zahtjevima. 
 
Obrazložena izjava odnosno djelomični izvještaji iz stavaka 2. i 3. ovoga članka s pisanim 
mišljenjem o patentibilnosti smatraju se dokazom o patentibilnosti u smislu Sporazuma.  

 
Članak 12 

Na izričit zahtjev Ministarstva, Zavod će provesti dodatno pretraživanje stanja tehnike i izraditi 
odgovarajući izvještaj, obrazloženu izjavu i/ili pisano mišljenje o patentibilnosti, odnosno mišljenje 
o postojanju razloga za poništavanje patenta. 
 
Svaka dodatna pretraga i izrada pratećeg izvještaja i mišljenja smatrat će se novim zahtjevom. 



 
Na svaki novi zahtjev iz ovog članka primjenjuju se rokovi i obveze plaćanja iz odgovarajućih 
odredbi Sporazuma. 

 
Članak 13 

Odredbe Sporazuma neće ni na koji način utjecati na prava i obaveze Strana koje proizlaze iz 
važećih ili budućih bilateralnih i multilateralnih sporazuma u kojima su one strane potpisnice. 
 
Za sva pitanja izvršavanja Sporazuma, Strane će imenovati kontakt osobe.  
 

Članak 14 
Sporazum o suradnji stupa na snagu danom posljednjeg potpisa. 
 
Sporazum o suradnji može biti otkazan na prijedlog bilo koje Strane, uz prethodnu pisanu 
obavijest o tome drugoj Strani, u roku od 60 dana od dana dostave obavijesti o otkazu 
Sporazuma. 
 

Članak 15 
Sporazum je sačinjen u dva  izvorna primjerka, svaki na hrvatskom i crnogorskom jeziku, pri čemu 
su svi tekstovi jednako vjerodostojni. 
 
Sve sporove vezane za tumačenje ili provedbu Sporazuma Strane će rješavati konzultacijama i 
pregovorima na prijateljski način i u duhu suradnje. 
 
 
 
za Državni zavod za intelektualno     za Ministarstvo ekonomskog 
vlasništvo Republike Hrvatske     razvoja Crne Gore 
 
Zagreb, ____________      Podgorica, ____________ 
 
__________________      ____________________ 
Mr.sc. Ljiljana Kuterovac  Nik Gjeloshaj 
Glavna ravnateljica   Ministar
  
  

 
 
        
        
 
  



SPORAZUM 
o saradnji između Državnog zavoda za intelektualno vlasništvo Republike Hrvatske i 

Ministarstva ekonomskog razvoja Crne Gore  
u vezi s izradom dokaza o patentibilnosti i  

ispitivanjem osnovanosti predloga za poništavanje patenta  
 

Državni zavod za intelektualno vlasništvo Republike Hrvatske, koji zastupa direktorica mr.sc. 
Ljiljana Kuterovac  
 
i  
 
Ministarstvo ekonomskog razvoja Crne Gore, koje zastupa ministar Nik Gjeloshaj  
 
(u daljem tekstu: Strane) 
 
Uzimajući u obzir: 
 

(1) prepoznavanje prednosti bilateralne saradnje i nastojanja za učvršćivanjem saradnje u 
području intelektualne svojine; 

(2) da je Državni zavod za intelektualno vlasništvo Republike Hrvatske (u daljem tekstu: 
Zavod) tijelo državne uprave koje obavlja upravne i stručne poslove iz područja zaštite 
prava intelektualne svojine između ostalog: sprovodi postupke za priznanje i registraciju 
prava industrijske svojine, pruža informativne i savjetodavne usluge iz područja 
intelektualne svojine, sprovodi poslove međunarodne saradnje s odgovarajućim državnim 
institucijama drugih zemalja kao i međunarodnim i evropskim organizacijama, te stručne 
poslove koji se odnose na pripremu, zaključivanje i izvršavanje međunarodnih ugovora iz 
područja intelektualne svojine; 

(3) da Zavod pruža i druge stručne informativne usluge kao što su: pretraživanje patentnih 
podataka i dokumenata iz određenog područja tehnike ili tehnologije putem raspoloživih 
baza podataka, izrađuje izvještaje o pretraživanju stanja tehnike i pisana mišljenja o 
patentibilnosti pronalaska i, u skladu s tehničkim preduslovima, pruža elektronskim putem 
i druge informativne usluge vezane uz pristup i pretraživanje patentnih podataka; 

(4) da Ministarstvo ekonomskog razvoja Crne Gore (u daljem tekstu: Ministarstvo) donosi 
rješenje o priznanju patenta i upisuje podatke o priznatom patentu u Registar patenata, 
na osnovu nacionalnih propisa; 

(5) da je nosilac patenta, prema trenutno važećim propisima u Crnoj Gori, dužan najkasnije 
do isteka devete godine važenja patenta dostaviti pisani dokaz da pronalazak zaštićen 
patentom ispunjava uslove patentibilnosti prema nacionalnom zakonodavstvu, kao i da 
se, prema nacionalnom zakonodavstvu, pisanim dokazom smatra ovjereni prevod na 
crnogorski jezik patentnog spisa patenta priznatog za isti pronalazak u postupku 
suštinskog ispitivanja prijave patenta koji provodi državni ili međudržavni zavod, kao i 
drugi zavod s kojim u trenutku podnošenja dokaza o patentibilnosti nadležni organ ima 
potpisan ugovor o saradnji; 

(6) da Ministarstvu svako zainteresovano pravno ili fizičko lice i državni tužilac može podnijeti 
zahtjev za poništavanje patenta u cjelini ili djelimično, a postupak za poništavanje patenta 
Ministarstvo može sprovesti putem jednog od državnih patentnih zavoda države s kojom 
ima zaključen ugovor o saradnji; 



(7) da se Ministarstvo obratilo Zavodu s predlogom za sklapanje saradnje iz prethodnog opisa 
na osnovu kojeg bi Zavod izrađivao izvještaje o pretraživanju stanja tehnike i pisana 
mišljenja o patentibilnosti pronalaska i mišljenja o postojanju razloga za poništavanje 
patenta, a što je Zavod prihvatio; 

 
Strane saglasno utvrđuju sljedeće uslove saradnje: 
 

Član 1 
Ministarstvo, na osnovu zahtjeva nosioca patenta koji je upisan u Registar patenata, dostavlja 
kopiju predmetnog zahtjeva i cjelokupnog patentnog spisa Zavodu, radi suštinskog ispitivanja i 
izrade dokaza o patentibilnosti. 
 
Ako Zavod zatraži, Ministarstvo će dostaviti primjerak svake prijave patenta čije se pravo 
prvenstva zahtijeva. 

 
Član 2 

Zavod izrađuje izvještaj o pretraživanju stanja tehnike i pisano mišljenje o patentibilnosti 
pronalaska koje nosilac patenta podnosi Ministarstvu kao dokaz o patentibilnosti, što je prije 
moguće, a najkasnije u roku od 12 mjeseci od dana prijema kopije zahtjeva i cjelokupnog 
patentnog spisa iz člana 1 Sporazuma. 
 

Član 3 
Za izradu izvještaja o pretraživanju stanja tehnike i pisanog mišljenja o patentibilnosti pronalaska, 
nosilac prava uplaćuje iznos od 500,00 € (petsto eura), uvećan za iznos naknade bankarske 
transakcije. 
 
Iznos iz stava 1 ovog člana uplaćuje se na jedinstveni račun riznice Državnog proračuna 
Republike Hrvatske, pri čemu je broj računa, model plaćanja i poziv na broj naznačen od Zavoda. 
 
Ministarstvo, uz kopiju patentnog spisa iz člana 1 Sporazuma, Zavodu dostavlja dokaz o uplati iz 
stava 1 ovog člana. 
 

Član 4 
Ministarstvo, na osnovu zahtjeva podnosioca predloga za poništavanje patenta, dostavlja Zavodu 
kopiju predmetnog predloga i cjelokupnog patentnog spisa sa svim priloženim dokumentima iz 
stanja tehnike, radi izrade potrebne analize i mišljenja za poništavanje patenta. 
 

Član 5 
Zavod izrađuje mišljenje o postojanju razloga za poništavanje patenta što je prije moguće, a 
najkasnije u roku od 24 mjeseca od dana prijema kopije predloga i cjelokupnog patentnog spisa 
sa svim priloženim dokumentima iz stanja tehnike iz člana 4 Sporazuma. 
 

Član 6 
Za izradu izvještaja o postojanju razloga za poništavanje patenta, podnosilac predloga uplaćuje 
iznos od 750,00 € (sedamsto pedeset eura), uvećan za iznos naknade bankarske transakcije. 
 
Iznos iz stava 1 ovog člana uplaćuje se na jedinstveni račun riznice Državnog proračuna 
Republike Hrvatske, pri čemu je broj računa, model plaćanja i poziv na broj naznačen od Zavoda. 
 



Ministarstvo, uz kopiju predmetnog spisa predloga iz člana 4 Sporazuma, Zavodu dostavlja dokaz 
o uplati iz stava 1 ovog člana. 
 

Član 7 
Strane se obavezuju u sklopu ove saradnje koristiti latinično pismo kao službeno pismo, što 
uključuje, ali nije ograničeno na svu dokumentaciju unutar patentnih spisa. 
 
Zavod će sve izvještaje, mišljenja i ostale dokumente koji su predmet Sporazuma dostavljati 
Ministarstvu isključivo na hrvatskom jeziku. 
 

Član 8 
Dostava svih dokumenata, patentnih spisa i izvještaja i mišljenja koji su predmeti Sporazuma, kao 
i svih ostalih podataka između Ministarstva i Zavoda, izvršavaće se na način koji Strane 
sporazumno dogovore, a koji ispunjava sve sigurnosne uslove i onemogućuje bilo kakvo 
oštećenje podataka koji se prenose. 
 
Zavod se obavezuje čuvati dokumente i podatke vezane za zahtjeve iz čl. 1 i 4 Sporazuma u 
skladu sa propisima o kancelarijskom poslovanju i internim pravilima Zavoda o čuvanju 
dokumentarne građe kao i poduzeti sve odgovarajuće mjere za čuvanje tajnosti spisa u skladu 
sa normom ISO 27001:2022. 
 

Član 9 
U obavljanju posla koji mu je povjeren na osnovu Sporazuma, Zavod će komunicirati direktno s 
Ministarstvom, isključujući sva druga tijela, podnosioce zahtjeva i treće strane.  

Član 10 

Izvještaj i mišljenje iz člana 2 i mišljenje iz člana 5 Sporazuma Zavod izrađuje u skladu sa 
propisima o patentibilnosti koji su na snazi u Republici Hrvatskoj, a koji su usklađeni s Evropskom 
patentnom konvencijom. 

Član 11 

Zavod nije dužan sprovesti pretraživanje stanja tehnike: 

 za pronalaske koji se odnose, i u onoj mjeri u kojoj se odnose, na bilo koji predmet koji 
nije patentibilan prema odredbi člana 6 stav 2 i člana 8 Zakona o patentu Republike 
Hrvatske;  

 ako smatra da prijava sadrži nedostatke koji sprječavaju smisleno pretraživanje u odnosu 
na neke ili sve patentne zahtjeve;  

 ako opis, patentni zahtjevi i crteži sadrže nejasnoće, nedosljednosti i kontradikcije.  

Zavod će, u slučaju iz stava 1 ovog člana izraditi obrazloženu izjavu da nije moguće izvršiti 
pretraživanje stanja tehnike ili će izraditi djelimični izvještaj o pretraživanju stanja tehnike i pisano 
mišljenje o patentibilnosti u mjeri u kojoj je to moguće. 

Ako Zavod utvrdi da prijava ne ispunjava uslov jedinstva pronalaska, izradiće djelimični izvještaj 
o pretraživanju stanja tehnike i pisano mišljenje o patentibilnosti za onu grupu pronalazaka koji 
su prvi navedeni u patentnim zahtjevima. 

Obrazložena izjava, odnosno djelimični izvještaji iz st. 2 i 3 ovog člana s pisanim mišljenjem o 
patentibilnosti smatraju se dokazom o patentibilnosti u smislu Sporazuma.  



 
Član 12 

Na izričit zahtjev Ministarstva, Zavod će sprovesti dodatno pretraživanje stanja tehnike i izraditi 
odgovarajući izvještaj, obrazloženu izjavu i/ili pisano mišljenje o patentibilnosti, odnosno mišljenje 
o postojanju razloga za poništavanje patenta. 
 
Svaka dodatna pretraga i izrada pratećeg izvještaja i mišljenja smatraće se novim zahtjevom. 
 

Na svaki novi zahtjev iz ovog člana primjenjuju se rokovi i obaveze plaćanja iz odgovarajućih 
odredbi Sporazuma. 

 
Član 13 

Odredbe Sporazuma neće ni na koji način uticati na prava i obaveze Strana koje proizlaze iz 
važećih ili budućih bilateralnih i multilateralnih sporazuma u kojima su one strane potpisnice. 
 
Za sva pitanja izvršavanja Sporazuma, Strane će imenovati kontakt osobe.  
 

Član 14 
Sporazum o saradnji stupa na snagu danom posljednjeg potpisa. 
 
Sporazum o saradnji može biti raskinut na predlog bilo koje Strane, uz prethodno pisano 
obavještenje o tome drugoj Strani, u roku od 60 dana od dana dostavljanja obavještenja o raskidu 
Sporazuma. 
 

Član 15 
Sporazum je sačinjen u dva originalna primjerka, svaki na hrvatskom i crnogorskom jeziku, pri 
čemu su svi tekstovi jednako vjerodostojni. 
 
Sve sporove vezane za tumačenje ili sprovođenje Sporazuma Strane će rješavati konsultacijama 
i pregovorima na prijateljski način i u duhu saradnje. 
 
 
 
za Državni zavod za intelektualno     za Ministarstvo ekonomskog 
vlasništvo Republike Hrvatske     razvoja Crne Gore 
 
Zagreb, ____________      Podgorica, ____________ 
 
__________________      ____________________ 
Mr.sc. Ljiljana Kuterovac  Nik Gjeloshaj 
Glavna ravnateljica   Ministar
  
  

 
 




